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1 straipsnis. 66 straipsnio 2 dalies pakeitimas 

Pakeisti 66 straipsnio 2 dalį ir ją išdėstyti taip: 

„2. Lietuvos Respublikos teismai ir prokuratūra prašymus užsienio valstybių įstaigoms 

ir tarptautinėms organizacijoms siunčia per Lietuvos Respublikos teisingumo ministeriją ar 

Lietuvos Respublikos generalinę prokuratūrą. Neatidėliotinais atvejais Lietuvos Respublikos 

teismų ir prokuratūros prašymai kitoms Europos Sąjungos valstybėms narėms gali būti 

siunčiami per Lietuvos Respublikos generalinės prokuratūros prokurorą – Lietuvos 

nacionalinį narį Eurojuste (Lietuvos nacionalinio nario Eurojuste pavaduotoją). Lietuvos 

Respublikos tarptautinių sutarčių numatytais atvejais Lietuvos Respublikos teismai, 

prokuratūra ir ikiteisminio tyrimo įstaigos prašymus užsienio valstybių įstaigoms ir 

tarptautinėms organizacijoms gali siųsti tiesiogiai.“ 

 

2 straipsnis. 67 straipsnio 2 ir 3 dalių pakeitimas 

1. Pakeisti 67 straipsnio 2 dalį ir ją išdėstyti taip: 

„2. Lietuvos Respublikos teismai, prokuratūra, ikiteisminio tyrimo įstaigos užsienio 

valstybių įstaigų ir tarptautinių organizacijų prašymus gauna per Lietuvos Respublikos 

teisingumo ministeriją, Lietuvos Respublikos generalinę prokuratūrą ar Lietuvos Respublikos 

generalinės prokuratūros prokurorą – Lietuvos nacionalinį narį Eurojuste (Lietuvos 

nacionalinio nario Eurojuste pavaduotoją). Lietuvos Respublikos teismas, prokuratūra ar 

ikiteisminio tyrimo įstaiga tiesiogiai gautą užsienio valstybės įstaigos ar tarptautinės 

organizacijos prašymą vykdo tik gavę Lietuvos Respublikos teisingumo ministerijos ar 

Lietuvos Respublikos generalinės prokuratūros leidimą, išskyrus šio straipsnio 5 dalyje 

nurodytus atvejus.“ 

2. Pakeisti 67 straipsnio 3 dalį ir ją išdėstyti taip: 

„3. Užsienio valstybės įstaigos ar tarptautinės organizacijos prašymas, kuris negali būti 

įvykdytas, grąžinamas tai įstaigai ar organizacijai per Lietuvos Respublikos teisingumo 

ministeriją, Lietuvos Respublikos generalinę prokuratūrą ar Lietuvos Respublikos generalinės 

prokuratūros prokurorą – Lietuvos nacionalinį narį Eurojuste (Lietuvos nacionalinio nario 

Eurojuste pavaduotoją) ir nurodomos prašymo neįvykdymo priežastys.“ 

 

3 straipsnis. 69
1
 straipsnio pakeitimas ir papildymas 

Pakeisti 69
1 

straipsnio 1 ir 2 dalis, straipsnį papildyti nauja 3 dalimi, buvusią 3 dalį 

laikyti 4 dalimi ir visą straipsnį išdėstyti taip: 

 

„69
1
 straipsnis. Europos arešto orderio išdavimas dėl asmens perdavimo Lietuvos 

Respublikai 

1. Siekdama iš Europos Sąjungos valstybės narės perimti Lietuvos Respublikos pilietį 

arba kitą asmenį, kurio baudžiamasis persekiojimas yra pradėtas Lietuvos Respublikoje, 

Lietuvos Respublikos generalinė prokuratūra, gavusi teismo nutartį suimti asmenį, išduoda 

Europos arešto orderį ir tiesiogiai arba per Lietuvos Respublikos generalinės prokuratūros 

prokurorą – Lietuvos nacionalinį narį Eurojuste (Lietuvos nacionalinio nario Eurojuste 

pavaduotoją) kreipiasi į kompetentingą Europos Sąjungos valstybės narės instituciją, kad ši 
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perduotų Europos arešto orderyje nurodytą asmenį. 

2. Dėl Lietuvos Respublikos piliečio ar kito asmens, kuris Lietuvos Respublikoje 

įsiteisėjusiu apkaltinamuoju nuosprendžiu nuteistas laisvės atėmimo bausme, tačiau nuo 

bausmės atlikimo pasislėpė Europos Sąjungos valstybėje narėje, Europos arešto orderį 

išduoda ir į kompetentingą šios valstybės instituciją tiesiogiai kreipiasi apygardos teismas 

pagal nuosprendį ar nutartį panaikinti bausmės vykdymo atidėjimą, nutartį panaikinti lygtinį 

atleidimą nuo laisvės atėmimo bausmės prieš terminą ar neatliktos laisvės atėmimo bausmės 

dalies pakeitimą švelnesne bausme arba nutartį dėl lygtinai iš pataisos įstaigos paleisto 

asmens pasiuntimo į pataisos įstaigą atlikti likusios laisvės atėmimo bausmės priėmusio 

teismo veiklos teritoriją. Prireikus apygardos teismas Europos arešto orderį kompetentingai 

Europos Sąjungos valstybės narės institucijai gali perduoti per Lietuvos Respublikos 

teisingumo ministeriją arba per Lietuvos Respublikos generalinės prokuratūros prokurorą – 

Lietuvos nacionalinį narį Eurojuste (Lietuvos nacionalinio nario Eurojuste pavaduotoją). 

3. Lietuvos Respublikos generalinė prokuratūra ar apygardos teismas, spręsdami dėl 

Europos arešto orderio išdavimo, įvertina, ar asmens perdavimas pagal Europos arešto orderį 

atitiktų proporcingumo ir proceso ekonomiškumo principus atsižvelgiant į padaryto 

nusikaltimo pavojingumo pobūdį ir mastą, įtariamojo, kaltinamojo ar nuteistojo asmenybę. 

4. Europos arešto orderio išdavimo ir asmens perėmimo pagal Europos arešto orderį 

tvarką nustato Lietuvos Respublikos generalinis prokuroras ir Lietuvos Respublikos 

teisingumo ministras.“ 

 

4 straipsnis. 71
1
 straipsnio papildymas 8 dalimi 

Papildyti 71
1
 straipsnį 8 dalimi: 

„8. Lietuvos Respublikos pilietis ar užsienietis, dėl kurio yra išduotas Lietuvos 

Respublikos baudžiamojo kodekso 9
1
 straipsnio 5 dalies 4 punkte nustatytas sąlygas 

atitinkantis Europos arešto orderis dėl paskirtos su laisvės atėmimu susijusios bausmės 

vykdymo, turi teisę prašyti, kad jam būtų pateikta teismo sprendimo, kuriuo jam paskirta su 

laisvės atėmimu susijusi bausmė, kopija. Gavęs šį prašymą, apygardos teismas tiesiogiai 

kreipiasi į kompetentingą Europos arešto orderį išdavusios valstybės instituciją su prašymu 

pateikti teismo sprendimo, kuriuo asmeniui paskirta su laisvės atėmimu susijusi bausmė, 

kopiją. Asmens prašymas pateikti teismo sprendimo kopiją nesustabdo klausimo dėl asmens 

išdavimo (perdavimo) iš Lietuvos Respublikos pagal Europos arešto orderį nagrinėjimo ir 

asmens, dėl kurio yra įsiteisėjusi nutartis išduoti iš Lietuvos Respublikos pagal Europos arešto 

orderį, perdavimo vykdymo.“ 

 

5 straipsnis. 73 straipsnio 5 dalies pakeitimas 

73 straipsnio 5 dalyje po žodžių „Vilniaus apygardos teismas“ įrašyti žodį „paprastai“ ir 

šią dalį išdėstyti taip: 

„5. Jeigu dėl vieno asmens gaunami keli prašymai išduoti iš Lietuvos Respublikos arba 

perduoti Tarptautiniam baudžiamajam teismui ar pagal Europos arešto orderį, sprendimą dėl 

jų priima Vilniaus apygardos teismas, paprastai vadovaudamasis šiomis taisyklėmis: 

1) prašymas perduoti Tarptautiniam baudžiamajam teismui turi viršenybę prieš kitus 

prašymus; 

2) prašymas dėl baudžiamojo persekiojimo turi viršenybę prieš prašymą dėl paskirtos 

bausmės vykdymo; 

3) likusiais atvejais atsižvelgiama į visas asmens išdavimui reikšmingas aplinkybes, 

ypač į padarytos nusikalstamos veikos pavojingumo pobūdį ir mastą, veikos padarymo vietą ir 

atitinkamų prašymų išduoti (perduoti) asmenį datas. Teisės aktuose numatytais atvejais 

teismas atsižvelgia ir į tarptautinių baudžiamojo persekiojimo institucijų (įskaitant Eurojustą) 

konsultacijas.“ 

 



6 straipsnis. 365
1
 straipsnio pakeitimas ir papildymas 

1. 365
1
 straipsnio 3 dalies 7 punkte vietoj žodžių „nubausto asmens“ įrašyti žodžius 

„sprendimą priėmusios valstybės“ ir šį punktą išdėstyti taip: 

„7) piniginė sankcija buvo paskirta rašytinio proceso būdu ir pagal sprendimą 

priėmusios valstybės teisę nubaustas asmuo nebuvo asmeniškai ar per atstovą, kompetentingą 

pagal sprendimą priėmusios valstybės nacionalinę teisę, informuotas apie savo teisę ginčyti 

bylą ir pasinaudojimo tokia teisių gynimo priemone terminus;“. 

2. Pakeisti 365
1
 straipsnio 3 dalies 8 punktą ir jį išdėstyti taip: 

„8) piniginė sankcija buvo paskirta nedalyvaujant nubaustam asmeniui, išskyrus atvejus, 

kai šio straipsnio 3 dalies 11 punkte nurodytame liudijime pažymima, kad asmuo buvo 

informuotas apie procesą pagal sprendimą priėmusios valstybės teisę ir galimybę asmeniškai 

dalyvauti nagrinėjant bylą teisme, bet aiškiai pareiškė, kad atsisako teisės dalyvauti 

nagrinėjant bylą žodinio proceso tvarka, taip pat aiškiai nurodė, kad jis neginčija bylos;“. 

3. Papildyti 365
1
 straipsnio 3 dalį nauju 9 punktu: 

„9) piniginė sankcija buvo paskirta asmeniui, kuris asmeniškai nedalyvavo nagrinėjant 

bylą teisme, o sprendimas buvo priimtas, išskyrus atvejus, kai šio straipsnio 3 dalies 11 

punkte nurodytame liudijime pažymima, kad: 

a) jam asmeniškai laiku buvo įteiktas teismo šaukimas arba jis kitomis priemonėmis 

faktiškai gavo oficialią informaciją apie numatytą bylos nagrinėjimo laiką ir vietą tokiu būdu, 

kad yra akivaizdu, jog jis žinojo apie numatytą bylos nagrinėjimą, taip pat asmuo buvo 

informuotas, kad sprendimas gali būti priimtas, nors jis neatvyks į bylos nagrinėjimą, arba 

b) jis, žinodamas apie numatomą bylos nagrinėjimą, įgaliojo savo pasirinktą ar 

valstybės paskirtą gynėją jį ginti bylos nagrinėjimo metu ir gynėjas iš tiesų šį asmenį gynė 

bylos nagrinėjimo metu, arba 

c) jam įteikus sprendimą ir jį aiškiai informavus apie teisę į bylos persvarstymą arba 

teisę paduoti apeliacinį skundą, kuriuos nagrinėjant šis asmuo turi teisę dalyvauti ir kurie 

suteikia galimybę bylą, įskaitant naujus įrodymus, pakartotinai nagrinėti iš esmės, o po šio 

proceso pirminis sprendimas gali būti panaikintas, asmuo aiškiai nurodė, kad jis neginčija 

sprendimo, arba per nustatytą laikotarpį nepareikalavo persvarstyti bylą, arba nepadavė 

apeliacinio skundo;“. 

4. Buvusius 365
1
 straipsnio 3 dalies 9, 10, 11 punktus laikyti atitinkamai 10, 11, 12 

punktais. 

5. 365
1
 straipsnio 4 dalyje vietoj skaičių ir žodžio „10 ir 11“ įrašyti skaičius ir žodį „9, 

11 ir 12“ ir šią dalį išdėstyti taip: 

„4. Šio straipsnio 3 dalies 1, 4, 7, 8, 9, 11 ir 12 punktuose numatytais atvejais teismas 

kreipiasi į Europos Sąjungos valstybės narės kompetentingą instituciją su prašymu per teismo 

nustatytą terminą pateikti papildomą informaciją. Tokiu atveju teismas daro posėdžio 

pertrauką. Jeigu per teismo nustatytą terminą reikalinga informacija nėra gaunama, teismas 

priima nutartį atsisakyti pripažinti piniginę sankciją.“ 

 

7 straipsnis. Kodekso priedo pakeitimas ir papildymas 

1. Papildyti Kodekso priedą nauju 2 punktu: 

„2. 2002 m. vasario 28 d. Tarybos sprendimas 2002/187/TVR, įkuriantis Eurojustą 

siekiant sustiprinti kovą su sunkiais nusikaltimais (OL 2002 L 63, p. 1).“ 

2. Buvusius Kodekso priedo 2, 3, 4, 5 punktus laikyti atitinkamai 3, 4, 5, 6 punktais. 

3. Papildyti Kodekso priedą 7 punktu: 

„7. 2008 m. gruodžio 16 d. Tarybos sprendimas 2009/426/TVR dėl Eurojusto stiprinimo 

ir iš dalies keičiantis sprendimą 2002/187/TVR, įkuriantį Eurojustą siekiant sustiprinti kovą 

su sunkiais nusikaltimais (OL 2009 L 138, p. 14).“ 

4. Papildyti Kodekso priedą 8 punktu: 

„8. 2009 m. vasario 26 d. Tarybos pamatinis sprendimas 2009/299/TVR, iš dalies 

keičiantis pamatinius sprendimus 2002/584/TVR, 2005/214/TVR, 2006/783/TVR, 



2008/909/TVR ir 2008/947/TVR ir stiprinantis asmenų procesines teises bei skatinantis 

tarpusavio pripažinimo principo taikymą sprendimams, priimtiems atitinkamam asmeniui 

asmeniškai nedalyvavus teisminiame nagrinėjime (OL 2009 L 81, p. 24).“ 

 

8 straipsnis. Įstatymo įsigaliojimas 

1. Šis įstatymas, išskyrus 3 straipsnį, įsigalioja 2013 m. liepos 1 d. 

2. Šio įstatymo 3 straipsnis įsigalioja 2014 m. sausio 1 d. 

 

Skelbiu šį Lietuvos Respublikos Seimo priimtą įstatymą. 

 

RESPUBLIKOS PREZIDENTĖ DALIA GRYBAUSKAITĖ 

 

_________________ 

 

 


